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Tha  Institutc  has  attamptad  to  obtain  tha  bast 
original  copy  availabla  for  fiSming.  Faaturas  of  thia 
copy  whtch  may  ba  bibliographically  uniqua. 
which  may  altar  any  of  tha  imagaa  in  tha 
reproduction,  or  which  may  significantly  change 
tha  usual  mathod  of  filming,  ara  chackad  balow. 
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Colourad  covars/ 
Couverture  de  couleur 


I      I    Covers  damaged/ 


Couvertuie  endommagée 


Covars  rastored  and/or  laminated/ 
Couverture  restaurée  et/ou  pelliculée 


I      I    Cover  title  missing/ 


La  titra  de  couverture  manque 


□    Coioured  maps/ 
Cartes  géographiques  en  couleur 

□    Coioured  ink  (i.e.  other  than  blue  or  blackl/ 
Encre  de  couleur  (i.e.  autre  que  bleue  ou  noire) 

I      I    Coioured  plates  and/or  illustrations/ 


Planches  et/ou  illustrations  en  couleur 


Sound  with  other  material/ 
Relié  avec  d'autres  documents 


Tight  binding  may  cause  shadows  or  distortion 
along  interior  margii/ 

La  re  liure  serrée  peut  causer  de  l'ombre  ou  de  la 
distorsion  le  long  de  la  marge  intérieure 

Blank  leaves  added  during  restoration  may 
appear  within  tha  text.  Whenever  possible,  thèse 
hâve  been  omitted  from  filming/ 
Il  se  peut  que  certaines  pages  blanches  ajoutéea 
lors  d'une  restauration  apparaissent  dans  le  texte, 
mais,  lorsque  cela  était  possible,  ces  pages  n'ont 
pas  été  filmées. 


L'Institut  a  microfilmé  le  meilleur  exemplaire 
qu'il  lui  a  été  possible  de  s«  procurer.  Les  détails 
de  cet  exemplaire  qui  sont  paut-étre  uniques  du 
point  de  vue  bibliographique   qui  peuvent  modifier 
une  image  reproduite,  ou  qui  peuvent  exiger  une 
modification  dans  la  méthode  normale  de  filmage 
sont  indiqués  ci-dessous. 
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Showthrough/ 
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Cnly  édition  availabla/ 
Seule  édition  disponible 
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Pages  wholly  or  partially  obscured  by  errata 
slips,  tissues,  etc.,  hâve  been  refilmed  to 
ensure  the  best  possible  image/ 
Les  pages  totalement  ou  partiellement 
obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une  pelure, 
etc.,  ont  été  filmées  à  nouveau  de  façon  à 
obtenir  la  meilleure  image  possible. 
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\J^    Commentaires  supplémentaires: 
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Th«  eopy  filmvd  h«r«  ha«  b««n  reproduccd  thanks 
to  tha  ganarosity  of  : 

Manutcript  Division 
Public  Archive*  of  Canada 


L'axamplaira  filmé  fut  raproduit  grflca  à  la 
générosité  da: 

Division  des  manuscrits 
Archives  publiques  du  Canada 


Tha  imagaa  appaaring  hara  ara  tha  baat  quaiity 
poasibia  conaidariny  tha  eordition  and  lagibiiity 
of  tha  original  copy  and  in  kaeping  with  tha 
fllming  contract  «pacifications. 


Laa  imagaa  suivantaa  ont  été  raproduitas  avac  la 
plus  grand  soin,  compta  tanu  da  la  condition  st 
do  la  nattatéda  l'axamplaira  filmé,  at  m 
conformité  avac  laa  conditions  du  contrat  da 
fllmaga. 


Original  copias  in  printad  papar  covars  ara  filmad 
baginning  with  tha  front  eovar  and  anding  on 
tha  last  paga  with  a  printad  or  illustratad  impraa- 
sion,  or  tha  back  covar  whan  appropriata.  Ali 
othar  original  copiaa  ara  filmad  baginning  on  tha 
first  page  with  a  printad  or  illustratad  impraa- 
sion.  and  anding  on  tha  laat  paga  with  a  printad 
cr  illurtratad  impraasion. 


Tha  laat  racordad  frama  on  aach  microficha 
shall  contain  tha  symbol  — ^(maanir  j  "CON- 
TINU ED"),  or  tha  symbol  y  (maaning  "ENO"). 
whichavar  appiias. 


Laa  axamplairaa  originaux  dont  la  couverture  et; 
papier  est  imprimée  sont  filmés  en  commençant 
par  la  premier  plat  at  en  terminant  soit  par  la 
dernière  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  selon  le  cas.  Tous  loti  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmés  en  commençant  par  la 
première  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'Illustration  at  en  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 

Un  des  symboles  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernière  image  de  chaque  microfic'ie,  selon  le 
cas:  la  symbole  — *>  signifie  "A  SUIVRE",  le 
symbole  7  signifie  "FIN". 


Maps.  platée,  charts,  etc..  may  be  filmed  at 
différent  réduction  ratios.  Thosa  too  large  to  ba 
entireiy  inciuded  in  one  expoaure  are  filmed 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bottom,  as  many  framaa  as 
required.  The  following  diagrams  illustrata  the 
method: 


Lea  cartes,  planchée,  tabieeux.  etc.,  peuvent  être 
filméa  è  dae  taux  da  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  à  partir 
do  l'angki  supérieur  gauche,  do  gauche  à  droite, 
et  de  haut  en  baa.  en  prenant  le  nombre 
d'images  nécessaire.  Les  Oiagrammes  suivants 
illustrent  I2  méthode. 
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LA  DOUBLURE  D'UN  MINlîSTRE 


Une  autre  entrerue,  mais  celle-ci  d'une  autre  portée^:  On  nous  a-isure  que  dans 
le  cours  d*^  la  matinée  do  samedi  le  14,  certains  amis  sont  alléb  trouver  le  ministre 
desTraYaux-Publi<^  et  lui  ont  tout  simplement  conseillé  dans  1  intérêtde  «a  peau, 
de  filer  vers  Ottawa  immédiatement,  s'il  devait  y  avoir  exécution  le  lundi  sui- 
vant, parce  que  la  population  indignée  pourrait  peut-être  se  porter  malheureu- 
sement à  des  voies  de  fait,  ce  jour  là. 

Sir  Hector  a  suivi  ce  conseil.  On  l'a  vu  filer  vers  la  capitale  dans  le  cours  de 
i  après-midi  et  il  n'en  est  pas  revenu  depuis.  Mais  le  voyage  n^Ja  pas  eu  lieu  sans 
incident.  Ainsi  à  Trois-Rivières,  an  jeune  homme  entre  dans  le  compartiment  où 
>ie  trouvait  le  ministre.  Il  aborde  Su-Hector  aardîment,  et  l'empoigne  à  la  gorge, 
en  se  donnant  comme  l'un  des  neveux  de  Monsei{:,acur  Laflècjie. 

Il  aurait  certainement  fait  un  mauvais  parti  à  Sir  Hector,  si  on  ne  s'était 
empressé  de  lui  enlever  sa  victime. 


Tandis  que  nous  sommes  sur  Sir  He''tor,  pourquoi  ne  pas  rappeler  un  petit  fait 
assez  caractéristique  ? 

C'était  en  1859,  si  la  mémoire  ne  nous  fait  pas  défaut.  Il  s'agissait  alors  de  U 
jrande  question  de  la  construc  ion  du  chemin  de  fer  d«  la  Rive  Nord. 

Sir  Hector  était  allé  en  Angleterre  pour  obtenir  des  fonds. 

A  son  retour,  grande  assemblée  publique,  et  Sir  Hector,  se  servant  d'une  expres- 
sion assez  pittoresque  dit  dans  le  "cours  de  sa  harangue  :  •'  Messieurs,  j'ai  le  che- 
min de  fer  du  Nord  dans  ma  poche.  "  , 

(On  sait  quand  il  a  été  bâti.) 

Le  lendemain,  Sir  Hector  se  rend  chez  un  ami;  et  dans  le  cours  de  la  conver- 
sation qu'il  a  avec  cet  ami  •'  J'ai  déclaré  h.er,  dit-il,  que  j'avais  le  chemin  de  fer 
du  Nord  dans  ma  poche.    Ce  n'est  pas  tout-à  fai.  exa-t. 

Voici  ce  que  l'on  m'a  dit  de  l'autre  côté  :  "  Mais  puisque  votre  entreprise  est  si 
boniie,  si  avantageuse,  pourquoi  vos  capitalistes  n'y  ont-ils  pas  encore  mis  des 
fonds  ?  Vous  n'avez  pas  encore  un  seul  pouce  d'ouvrage  de  fait.  Commencez 
d'abord  et  nous  verrons  ce  q  je  nous  ferons  ensuite.  " 

,  Et  ce  bon  public  avait  dormi  ur  les  deux  oreilles,  la  nuit  précédente,  confiante 
dans  la  bonne  nouvelle  que  lui  avait  apportée  son  fameux  délégué,  son  télèbre 
agent. 

Remarquez,  lecteurs,qu'il  n'y  a  rien  que  d'absolument  vrai  dansce  que  nous  te- 
nons de  vous  rrpportei*.  Sir  Hector  a  été  entendu  cette  fois-là  par  un  ^-auvre  ouvrier 
qui  se  trouvait  à  l'œuvre  dans  la  maison  même,  et  qui  est  devenu  depuis  messager 
dans  un  parlement  quelconque. 

Inutile  de  vous  dire  que  notre  ouvrier  n'avait  pas.  été  fort  édifié  sur  le  compte 
de  notre  homme. 


NOTES  POUR  L'HISTOIRE. 


Le  "  Grip  ",  feuille  humoristique  de  Toronto,  et  qui  jouit  d'une  réputation  très 
étendue;  publie  dans  son  demier  numéro  une  remarquable  es(iuisse  qui  est  exac- 
tement la  note  de  la  situation  : 

Dame  Justice  tourne  le  dos  à  Sir  John,  elle  paraît  revôch'e  malgré  '4es  complai- 
sances" qu'il  croyait  avoir  eues  pour  elle,  et  celui-ci  dans  l'attitude  d'un  homme 
profondément  découragé  de  n'avoir  pas  encoi  ;  réussi  à  contenter  ce^te  marâtre 
lui  dit  : 

Well,  Madam,  Riel  is  gone  ;  I  hope  you  are  quite  satisfied,_ 

••  Justice  '  :— NuTC^ÙiTE;  you  hâve  hanged  the  EFFECT  ol  ihe  Rebeiiion, 
iiovv  I  want  to  flnd  and  punish  the  CAUSE. 

C'iîst  (;a  !  Mettez  autant  de  zèle  à  trouver  la \C.\USE  de  l'insiirection  que  vous 
en  avez  mis  à  châtier  l'effet,  et  exécutez-là,  cette  cause,  comme  vous  avez  exécutez 
l'autre. 

Mais  vous  ne  le  ferez  pas  !  Vous  sentiriez  p'îut-ôtre  la  corde  de  trop  près. 


C'jest  i;a  !  Mettez  aulaut  de  zèle  à  trouver  ia  CAUSE  de  riiisiireclion  que  vous 
en  ave/  mis  à  châtier  Teffet,  et  exécutez-là,  cette  caute,  comme  vous  avez  exécutez 
1!  autre. 

Mais  vous  ne  ie  ferez  pas  î  Vous  stntiriez  peut-être  ia  corde  de  trop  près. 


SCÈNE  DÉGOÛTANTE. 

Allez  demander  à  l'ami  Tarte  ce  qu'il  a  vu  à  Ot'  .wa,la  semaine  dernière, lorsque 
Chapleau  !'a  fait  demander. 

Impossible  de  voir  Sir  John.  Le  v  eil  orangiste,  le  vieux  fanatique,  pour  ne  pas 
voir  sans  doute  ce  qui  se  passait  dans  la  province  de  Québec;  et  ne  pas  entendre 
les  clameurs  de  la  population,  s'était  enivré,  saoulé  d'une  manière  dégoûtante.  11 
était  absolument  ivre,  depuis  le  fameux  lundi,  et  nous  somm-es  en  état  de  pouvoir 
iiire  qu'il  esL  resté  ainsi  presque  jusqu'au  moment  de  son  départ. 


VENDUS. 

On'iÉ^onstaté  le  rôle  rfV  kdormeur  que  joue  Tarte,  depuis  le  jour  de  la  pendaison. 
C'est  au  point  qu'Amyot,  le  député  de  Belle'chasse,  son  ami,  qui  n'a  pas  ménagé 
les  expressions  de  dégoût  à  l'égard  des  trois  membres  français  du  cabinet,en  déses- 
père.    Demandez-le  lui. 

Ce  rôle  ignoble  d'endormeur  va  coûter  au  gouvernement  la  somme  de  $15,000, 
en  jobs,  et  nos  informations  proviennent  de  personnes  rentjignées.  On  peut  en  être 
certain. 

Nantel  joue  le  même  rôle  dansTerrebonne,au  moyen  de  sa  feuille  "  Le  Nord  ". 
Mômes  considérations  pécuniaires,  ou  plutôt  $1.000  de  moins,  paraît-il.  C'est  à 
raison  de  $14,000  en  impressions  qu'il  se  serait  vendu,  lui. 


Une  naïveté  pour  finir  : — 

Le  jeune  E.  De  B.  discute  avec  des  camarades  sur  la  mort  de  Riel  : 

Vous  avez  beau  dire  et  beau  faire,  mon  oncle,  le  ministre  de  la  milice,  n'est  pas 
un  imbécile,  il  ne  peut  pas  avoir  voulu  la  mort  de  Riel,  sans  raisons  valables. 

Quant  à  son  élection  il  n'est  pas  en  peine.  Vous  verrez  s'il  n'est  pas  plus  popu- 
laire qu'il  ne  l'a  jamais  été  dans  son  comté.  Dans  tous  les  cas,  il  pourra  ae  faire 
élire  '*  quand  il  voudra  dans  la  province  d'Ontario.  " 

Ben  dommage  ! 


L'OPINION  D'UN  JUGE. 

* 

Notre  ex-premier  ministre  Mousseau,  actuellement  juge  et  salarié  par  les  auto- 
rités fédérales,  s'e&t  vu  forcé  de  subir  ''  l'imprudente  "  entrevue  d'un  reporter,  au 
''  Russell  House  ",  dernièrement,  au  sujet  de  l'exécution  de  Riel  : 

"  Qu'est-ce  que  tous  penser  4e  la  conduite  de  Chapleau,  lui  demande  celui-ci  : 

^' Je  considère  que  Chapleau  n'a  jamais  ri«n  fait  de  plus  sage  de  sa  vie,  lui 
répond  celui-là,  mais  ôcouteï,ajoute-t-il,  je  vous  défends  de  publier  ce  que  je  vous 
éii-là 

"  Risum  teneatis  amici  î  "  '      ' 


« 


Ce  iiuméro-*ouYenir  servir*  peut -être  de  point  de  départ  à  uM  journal  f  isi  ^or, 
lerait  le  titre 


